
Я вздохнула. Глупо было думать, что Риан, он ведь принц, будет плакать в замке. Не похоже,
чтобы ему чего-то не хватало, чтобы так делать.

— Марин, ты снова во дворце наследного принца?

— Да! Это немного тяжело, но нет другого пути, кроме как идти вперед, — улыбнулась я.

Однако Риан посмотрел на меня красивыми голубыми глазами и сказал:

— Прямо… Как пешка?

Нет, ни за что. Откуда он знает о моих привычках?

«Неужели ты и правда?»

Подобно ряби на воде, этот вопрос начал волновать меня еще сильнее. Как только я хотела
расспросить его об этом больше, нас перебил чей-то голос:

— Что вы двое здесь делаете? — спросил пугающе холодный голос.

Я повернулась и увидела наследного принца, уставившегося на нас.

— Доброе утро, Ваше Высочество. Марина фон Харрант к вашим услугам.

— Доброе утро, Ваше Высочество. Дройнел Адриан фон Сиккейн к вашим услугам.

В ответ на наши приветствия наследный принц холодно посмотрел на нас своими фиолетовыми
глазами и грубо огрызнулся:

— Вам что не надо работать? Королевский сад не место для тайных свиданий.

Мое лицо застыло от этой стычки, так как я переживала за Риана, чтобы он не чувствовал себя
неловко из-за этого. Вместо этого Риан ярко улыбнулся, будто счастлив услышать это.

— Тайное свидание… Это огромная честь. Но это недопонимание, Ваше Высочество. Секретарь
Харрант и я еще не в отношениях.

Ха-ха-ха, недопонимание. Верно. Но я все еще счастлива, что у меня есть друг из другой лиги,
шутящий, что это честь для него, а я зацепилась за эти слова.



— Это не смешно, Адриан. Меня тошнит от этого, возвращайся к работе, — приказал
наследный принц.

— Да, Ваше Высочество. Предполагаю, что мы теперь часто будем видеться, так что я теперь
смогу защитить то, что мне не безразлично.

Да, даже если наследный принц эгоистичен, то это, кажется, странно, что его двоюродный
брат находится рядом со мной. Поэтому он так и сказал. Но это все еще раздражает. Это
звучало так, будто он говорил мне знать свое место. Риан, однако, очень хороший человек. Он
забоится о своем брате так сильно, что торчит во дворце.

— Марина фон Харрант. Что у тебя в руках?

Услышав голос, который раздражает меня без веских причин, я передала документы
наследному принцу, которые принесла сегодня.

— Это документы с сегодняшнего утреннего собрания, Ваше Высочество.

— Вижу. Так по какой причине ты здесь слонялась?

— Причины не было, Ваше Высочество. Прошу прощения…

Я уже собиралась сказать, что мне пора идти, но он схватил меня за запястье. Он секунду
пялился на мою руку, а затем с раздражением сказал:

— Давай сыграем в шахматы.

Ха-ха-ха. Я что буду играть в шахматы с этим психом? Почему он хочет играть в шахматы, если
все равно проиграет? Я опять вспомнила того мальчика. Всегда, когда он проигрывал, он
говорил:

— Рина, я выиграю в следующий раз! Если сделаю это, то кое-что тебе скажу.

— Хорошо!

Я могла бы проиграть нарочно, но я слишком люблю соревнования. Вместо этого, я
продолжила выигрывать. В конце концов, это заставило его расплакаться. Это застало меня
врасплох, и я совершила ошибку.

— Я победил. Победил!



Видя его таким возбужденным, я подумала, что сделала хорошую работу, поэтому спросила:

— Итак, что ты хотел мне сказать?

После моих слов он замолчал. Но в его красивых глазах была решимость и тут он сказал:

— Ты мне нравишься.

Мое сердце застыло. Нет, нет. Мое сердце начало стучать, как бешеное. Оно стучало так
быстро, что я подумала, что меня хватит удар. Но я была слишком маленькая, чтобы понять
источник этих эмоций. Это был первый и последний раз, когда испытывала настолько сильные
эмоции. Да, это была любовь. Но, однако, из-за ощущений, обжигающих мое лицо, я не смогла
смотреть на него и просто отвела взгляд, будто убежав, чтобы спрятаться от этой сцены. Я
добавила это слово только для того, чтобы ему не было больно.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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